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Καλωδίωση / Priključitev na kabel / Kalo /  
 Kabliranje / Povežite / Съединяване с кабел
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Κλείνει και ανοίγει μια επαφή όταν επιτευχθεί το όριο φωτεινότητας που ανιχνεύεται από το 
στεγανό φωτοκύτταρο:

 b όριο 2 έως 2000 λουξ ρυθμιζόμενο στην πρόσοψη.
 b χρονισμός: 60 δευτ. (μη επηρεαζόμενος από τις διακυμάνσεις φωτεινότητας < 60 δευτ.).

Prekine ali vključi kontakt, ko vodotesna celica doseže prag osvetlitve:
 b prag od 2 do 2000 luksov, ki se regulira na sprednji strani.
 b časovni zamik: 60 sekund (neobčutljiv na spremembe jakosti svetlobe < 60 sekund).

Hücre tarafından algılanan aydınlık derecesine erişildiğinde bir bağlantı kapatır ve açar:
 b ön yüzden ayarlanabilen 2 ila 2000 lüks aralığı.
 b zamana uyma: 60 saniye (60 saniye<aydınlık değişikliklerine duyumsuz).

Prekida i uspostavlja kontakt kada vodootporna ćelija registruje da je dosegnut prag 
osvetljenosti :

 b prag od 2 do 2000 luxa koji se podešava na prednjoj maski.
 b zadrška : 60 sekundi (tj. neosetljiv na promene osvetljenosti < 60 sekundi).

Zatvara i otvara kontakt kad je dosegnut prag osvjetljenja koji otkriva nepropusna ćelija:
 b prag od 2 do 2000 luksa podesiv na prednjoj strani.
 b timer: 60 sekundi (neosjetljiv na promjene osvjetljenja < 60 sekundi).

Затваря и отваря контакт, когато се достигне прагът на осветеност, регистриран от 
херметичната клетка :

 b праг от 2 до 2000 лукса, регулиран от предния панел.
 b време на сработване : 60 секунди (нечувствителност към промяна на осветеността 

за по-малко от 60 секунди).
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Εγκατάσταση / Namestitev /    
 Montaj / Instaliranje / Postavite / 
 Монтаж

(1) Προσδιορισμός των
 ονομαστικών
 εντάσεων ανάλογα
 με την ισχύ του ή των
 δεκτών.

(1) Določitev kalibrov
 glede na glede na
 receptor(je) ali
 njegovo jakost.

(1) Kalibrelerin   
 alıcının(ların) gücü
 şeklinde belirtilmesi.

(1) Odredjivanje preseka
 u odnosu na snagu
 jednog ili više
 prijemnika.

(1) Određivanje kalibara  
 ovisno o snazi jednog  
 ili više receptora.

(1) Определяне на
 параметрите, във
 връзка с мощността
 на приемника
 (приемниците).
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100 m max.

Ακροδέκτες σύνδεσης: 2 x 0,5 έως 2,5 mm2, σκληρά και εύκαμπτα καλώδια.

Kabelske spojke: 2 x 0,5 do 2,5 mm2, trdi in mehki kabli.

Bağlantı noktaları: 2 x 0,5 ila 2,5 mm2, sert ve esnek teller.

Priključak : 2 x 0,5 do 2,5 mm2, žica punog preseka ili licnasta žica.

Jedinice za spajanje: 2 x 0,5 od 2,5 mm2, tvrde i mekane žice.

Свързващи клеми : 2 x 0,5 по 2,5 мм2, здрави и гъвкави влакна.
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Αυτό το προϊόν πρέπει να εγκατασταθεί, να συνδεθεί και να χρησιμοποιείται σύμφωνα με τα ισχύοντα πρότυπα και/ή τους ισχύοντες κανονισμούς εγκατάστασης.
Λόγω εξέλιξης των προτύπων και συσκευών, τα χαρακτηριστικά και οι εξωτερικές διαστάσεις που έχουν δοθεί μας δεσμεύουν μόνο μετά από  
επιβεβαίωση των υπηρεσιών μας.
Ta izdelek mora biti nameščen, priključen in rabljen v skladu z veljavnimi normami in/ali pravili o namestitvi.
Zaradi spreminjajočih se norm in materialov ne odgovarjamo za predstavljene lastnosti izdelka in interferenčno polje, razen v primeru, ko to potrdijo naše službe.
Bu ürün, geçerli olan normlara ve/veya yerleştirme kurallarına uyularak yerleştirilmiş, bağlantısı yapılmış ve kullanılmış olmalıdır.
Normların ve malzemelerin gelişim ve değişimleri nedeni ile belirtilen özellikler ve tasarımlar, servislerimizin onayından sonra sorumluluğumuz altındadır.
Ovaj proizvod mora biti postavljen, povezan i korišćen uz poštovanje važećih normi i/ili propisa o postavljanju.
Usled razvoja normi i materijala, date karateristike i spoljašnje dimenzije nas obavezuju tek posto ih potvrde naše službe.
Ovaj proizvod treba instalirati, spojiti i rabiti poštujući važeće norme i/ili propise o instalaciji.
Zbog stalnog poboljšanja normi i materijala, karakteristike i vanjske dimenzije nas obvezuju samo nakon potvrde naših službi.
Този продукт трябва да се инсталира, свърже и използва в съответствие с действащите норми и наредби за инсталация.
Поради непрекъснато развиващите се стандарти и материали посочените характеристики и размери следва да бъдат потвърдени от нашите представители.
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6 90 W 2300 VA

400 W 
(42 μF)

Schneider Electric Industries SAS
35 rue Joseph Monier
CS 30323
F-92506 Rueil Malmaison Cedex (France)
tel : +33 (0)1 41 29 70 00

http://www.schneider-electric.com
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Όριο φωτεινότητας ρυθμιζόμενο από 2 έως 2000 λουξ:
 b γυρίστε το ποτενσιόμετρο  1  από το "2" προς το "2000" μέχρι την επιθυμητή τιμή.
 b το κόκκινο LED  2  σβήνει όταν επιτευχθεί το εμφανιζόμενο όριο.
 b το πράσινο LED  3  ανάβει κατά τη μετάβαση του ρελέ.

Η μεταγωγή της επαφής στη ζεύξη και στην απόζευξη γίνεται με χρονική καθυστέρηση (60 δευτ.).
Το πάτημα του κουμπιού "test" (δοκιμή)  4  επιτρέπει τον έλεγχο της σωστής λειτουργίας του 
προϊόντος ανάβοντας τη λάμπα για 60 δευτερόλεπτα, ανεξάρτητα από το όριο φωτεινότητας.
Prag osvetlitve lahko regulirate od 2 do 2000 luksov:

 b obrnite potenciometer  1  od "2" proti "2000" in nastavite želeno vrednost.
 b Rdeča LED dioda  2  se ugasne, ko je dosežena nastavljena vrednost praga.
 b Zelena LED dioda  3  se prižge pri preklopu releja.

Stikalo ima nastavljeno vključitev in prekinitev (60 sekund).
Pritisk na tipko "test"  4  omogoča, da preverite pravilno delovanje izdelka. Žarnico vklopite za 60 s., 
neodvisno od praga osvetlitve.
2 ila 2000 lükse ayarlanabilen aydınlık aralığı:

 b potensiyometre’i  1  "2" den "2000" ye doğru dilenen ayara kadar çeviriniz.
 b kırmızı LED  2  istenilen aralığa ulaşıldıgında söner.
 b yeşil LED  3  röle düştüğünde yanar.

Şalter kesintinin (60 saniye) başlamasına ayarlanmıştır.
"Test"  4  düğmesine basmak, aydınlık aralığından bağımsız olarak, ürünün iyi işlediğini lambayı 60 
saniye boyunca yakarak kontrol etmeye yarar.
Prag osvetljenosti koji se može podesiti od 2 do 2000 luxa :

 b okrenuti potenciometar  1  od „2” prema „2000” do željenog podešavanja.
 b crvena LED  2  se gasi kada se dosegne prag koji je naznačen.
 b zelena LED  3  se pali kada se uključi relej.

Prekidač ima zadršku na paljenje i na gašenje (60 sekundi).
Jedno pritiskanje na dugme „test”  4  omogućava da se proveri dobro funkcionisanje aparata 
paljenjem lampe na 60 sekundi, nezavisno od praga osvetljenosti.
Prag osvjetljenja podesiv od 2 do 2000 luksa:

 b okrenuti potenciometar  1  od "2" prema "2000" do željenog podešenja.
 b crvena LED lampica  2  pali se kad je dosegnut prikazani prag.
 b zelena LED lampica  3  pali se kod vibracije releja.

Prekidač je podešen na paljenje i gašenje (60 sekundi).
Pritisak na tipku "test"  4  omogućava provjeru ispravnog funkcioniranja proizvoda paljenjem lampe na 
60 sekundi, neovisno o pragu osvjetljenja.
Праг на осветеност, регулируем от 2 до 2000 лукса :

 b завъртете потенциометъра  1  от „2” към „2000” до желаната настройка.
 b Червеният светодиоден индикатор  2  изгасва, когато показания на екрана праг е достигнат.
 b Зеленият светодиоден индикатор  3  светва при обръщане на релето.

Прекъсвачът е забавен при включване и прекъсване (60 секунди).
Натискане на бутон „Test”  4  позволява проверка на правилното функциониране на
продукта чрез запалване на лампата за 60 секунди, независимо от прага на осветеност.


